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Tritaghiaccio
Ice crusher

Broyeur à glace
Trituradora de hielo

Eiscrusher
Triturador de gelo

Ijscrusher

Kruszarka do lodu
Isknuser
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A PROPOSITO DI QUESTO MANUALE

USO PREVISTO

AVVERTENZE DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.

-

- nelle fattorie
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IT  Pericolo per i bambini

-

 Pericolo dovuto a elettricità
-

-
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-

 Attenzione - danni materiali

-

-

-
-

-

 Pericolo di danni derivanti da altre cause
-

-
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• CONSERVARE SEMPRE QUESTE ISTRUZIONI.
Consumo energetico in modalità off: 0,0 W

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO

PRIMA DELL'USO

Attenzione!
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ISTRUZIONI PER L'USO

Attenzione!

Non riempire MAI il cestello del ghiaccio oltre il livello MAX.

Se si utilizzano bicchieri di carta, inserirli prima dentro a una tazza più pesante.
Attenzione!

-

Al primo utilizzo, può accadere che l'apparecchio emani un leggero odore e un po' di fumo: si tratta 

poco tempo il fenomeno scomparirà.
L'apparecchio può generare rumore durante il funzionamento: si tratta di un fenomeno perfettamente 
normale.

Attenzione!

CONSIGLI UTILI PER UN FUNZIONAMENTO OTTIMALE
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IT PULIZIA DELL'APPARECCHIO

Attenzione!

Attenzione!

Pulizia dei componenti
Attenzione!

-

MESSA FUORI SERVIZIO

-
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ABOUT THIS MANUAL

the parts potentially dangerous to the user are protected. Read this manual carefully before use. Use the ap-
pliance only for its intended use to avoid possible injury and damage. Keep this manual handy for future refer-

Danger for children

Warning of burns

Danger due to electricity

Warning – material damage

Danger of damage due to other causes

INTENDED USE

The appliance can be used to crush ice. Do not use foods other than ice cubes.
This appliance shall not be used for commercial and industrial purposes.

Improper use also results in voiding any form of warranty.

SAFETY WARNINGS
READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE.

-
ments

- on farms

in this manual. Improper use also results in voiding any form of warranty.

failures resulting from inadequate packaging of the product at the time of shipping 

parts and accessories authorized by the manufacturer.

concerning the materials intended to come into contact with food products.
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 Danger for children
• The appliance can be used by children over 8 years of age and by people with re-

only if they are supervised by a responsible person or if they have received and 

by children unless they are older than 8 and supervised.
• Always keep the appliance and the power cord out of the reach of children under 

the age of 8.
• Do not let the power cord hang in a place where it could be grasped by a child.
• Do not leave the packaging near children as it is a potential source of danger.

inoperative by cutting the power cord. It is also recommended to make harmless 

who could use the appliance as a game.

 Danger due to electricity

shown on the rating plate under the appliance matches the local voltage supply.
-

ages and accidents.
• Always connect the appliance to an earthed socket.

-

outlet.

• Do not leave the power cord against sharp parts or sharp edges.

off and unplugged from the power outlet.
• Do not immerse the appliance in water or other liquids.
• Do not use the appliance if your hands are wet or if you are barefoot.

unplug the power cord from the power outlet.
• Do not leave the appliance unattended while connected to the power supply.

 Warning – material damage
• Place the appliance on a stable and dry surface.

the coating from being damaged.
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-

• The power cord shall not touch hot surfaces.
• Fully unwind the power cord before use.

-
mote-controlled systems.

• Do not use the appliance outdoors.

-

• Do not operate the appliance empty.

container. Always keep kitchen utensils away from blades and moving parts.
• Do not use the appliance if the blades are damaged.

blades are clean and free from foreign objects.

motor to cool down before using the appliance again.

 Danger of damage due to other causes
• Always unplug the appliance from the power supply and wait for the blades to 

stop completely before inserting or removing individual components.
• Always keep your hands away from blades and moving parts.
• The blades inside the ice container are very sharp. Pay close attention when 

power outlet is easily accessible.
• The appliance shall be used and left at rest on a stable surface.
• The appliance shall not be used if it has been dropped or if there are visible signs 

-

-

• ALWAYS KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REF-
ERENCE.

Power consumption in off mode: 0,0 W
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DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

A - Lid
B - Lock nut

F - Body of the appliance

-

• model [Mod.]

• power supply voltage [V] and frequency [Hz]
• electrical power consumption [W]
• assistance toll-free phone number

BEFORE USE

Remove the packing material and check that all components are present.

Warning!

INSTRUCTIONS FOR USE

Warning!
The blades inside the ice container are very sharp. Pay close attention when installing and removing 

Always keep your hands away from blades and moving parts.

Warning!
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rotation.
The rotation of the ice container starts and the crushed ice is dispensed into the glass.

Warning!

before using the appliance again.

USEFUL TIPS FOR OPTIMAL OPERATION

Prefer using cubed ice rather than rounded-shaped ice.

the appliance.

CLEANING THE APPLIANCE

Warning!

from the power outlet.

Warning!

damaging the coating.
Cleaning the components

Warning!
The blades inside the ice container are very sharp. Pay close attention when installing and removing 

DECOMMISSIONING

of them according to their composition and the legal provisions in force in the country of use.
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À PROPOS DU MANUEL

-

UTILISATION PRÉVUE

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ
LISEZ ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT L'UTILISATION.

- dans les fermes

-

-
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 Danger pour les enfants

-
-

-

-

 Danger électrique

-

-

-
cuit peut se produire!
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 Attention - dommages matériels

-

-

-

 Danger de dommages dus à d'autres causes

-
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• CONSERVEZ TOUJOURS CES INSTRUCTIONS.
Consommation d’énergie en modalité off : 0,0 W

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

D - Base d'appui

• numéro d'assistance sans frais

AVANT L'UTILISATION

Attention !
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Attention !

Ne remplissez jamais le panier à glace au-delà du niveau MAX.

Si vous utilisez des gobelets en papier, insérez-les d'abord dans un gobelet plus épais.
Attention !

Lors de la première utilisation, l’appareil pourrait dégager une légère odeur et un peu de fumée : il 

phénomène va bientôt disparaitre.
L'appareil peut générer du bruit pendant son fonctionnement : c'est un phénomène parfaitement nor-
mal.

Attention !

CONSEILS UTILES POUR UN FONCTIONNEMENT OPTIMAL

-
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NETTOYAGE DE L'APPAREIL

Attention !

Attention !

Nettoyage des composants
Attention !

MISE HORS SERVICE
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ZU DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

Das Gerät wurde in Übereinstimmung mit den geltenden europäischen Normen hergestellt und ist in den 
Bereichen geschützt, die für den Benutzer gefährlich sein könnten. Lesen Sie dieses Handbuch vor dem 
Gebrauch sorgfältig durch. Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck, um mögliche Verlet-
zungen und Schäden zu vermeiden. Die Bedienungsanleitung muss jederzeit zugänglich aufbewahrt werden. 
Wenn dieses Gerät an eine andere Person weitergegeben wird, muss diese Betriebsanleitung beigefügt wer-
den.
Die in dieser Bedienungsanleitung aufgeführten Informationen sind mit den nachstehenden Symbolen ge-
kennzeichnet, die auf Folgendes hinweisen:

Gefahr für Kinder

Hinweise zu Verbrennungsgefahr

Gefahr durch Strom

Achtung - Sachschäden

Schadensgefahr wegen anderer Ursachen

VORGESEHENE VERWENDUNG

Das Gerät kann zum Zerkleinern von Eis verwendet werden. Verwenden Sie keine anderen Lebensmittel als 
Eiswürfel.
Dieses Gerät muss nicht für gewerbliche oder industrielle Zwecke verwendet werden.
Jede andere Verwendung des Geräts ist vom Hersteller nicht vorgesehen. Der Hersteller übernimmt keine 
Haftung für Schäden jeglicher Art, die durch unsachgemäßen Gebrauch des Geräts entstehen.
Bei einem ungeeigneten Einsatz verfallen alle Garantieansprüche.

SICHERHEITSHINWEISE
DIE BEDIENUNGSANLEITUNGEN VOR DEM GEBRAUCH AUFMERKSAM LE-
SEN.
• Das Gerät ist für die Verwendung in häuslichen oder haushaltsähnlichen Umge-

bungen konzipiert, wie z. B.:
- in Küchen für Mitarbeiter in Läden, Büros und anderen gewerblichen Bereichen
- in landwirtschaftlichen Betrieben
- Hotels, Motels, B&Bs und andere Wohngebäude (zur Nutzung durch ihre Gäste).
• Wir übernehmen keine Haftung bei einem falschen oder in dieser Anleitung nicht 

vorgesehenen Einsatz. Bei einem ungeeigneten Einsatz verfallen alle Garantie-
ansprüche.

• Wir empfehlen die Originalverpackungen aufzubewahren, da die kostenlose Leis-
tung des Kundendiensts für Transportschäden, die durch falsche Verpackung bei 
der Spedition zum Kundendienst entstehen, nicht vorgesehen ist.

• Um die Sicherheit des Geräts nicht zu gefährden, dürfen nur vom Hersteller zu-
gelassene Originalersatzteile und -zubehör verwendet werden.
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• Das Gerät entspricht der Verordnung (EG) Nr. 1935/2004 vom 27.10.2004 über 
Materialien, die dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln in Berührung zu kommen.

 Gefahr für Kinder
• Das Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten 

physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfah-
rung und Kenntnis nur benutzt werden, wenn sie von einer verantwortlichen Per-
son beaufsichtigt werden oder die Anweisungen und Gefahren bei der Benutzung 
des Gerätes erhalten und verstanden haben.

• Kinder dürfen mit dem Gerät nicht spielen.
• Die Reinigung- und Wartungsarbeiten dürfen nur von Kindern durchgeführt wer-

den, wenn diese über 8 Jahre alt sind und beaufsichtigt werden.
• Das Gerät und das Stromkabel sollen außerhalb der Reichweite von Kindern, die 

jünger als 8 Jahren sind, gehalten werden.
• Das Kabel darf nicht an Stellen hängen, wo es von Kinder angefasst werden 

kann.
• Verpackungselemente dürfen nicht in der Reichweite von Kindern aufbewahrt 

werden, da sie eine potenzielle Gefahrenquelle darstellen.
• Wir empfehlen Ihnen, das Gerät durch Abschneiden des Netzkabels außer Be-

trieb zu setzen, wenn Sie es als Abfall entsorgen möchten. Wir empfehlen außer-
dem die Geräteteile unschädlich zu machen, die besonders für Kinder gefährlich 
sein könnten, falls sie eventuell das Gerät für ihre Spiele verwenden sollten.

 Gefahr wegen Strom
• Bevor Sie das Gerät an das Stromnetz anschließen, überprüfen Sie, ob die auf 

dem Typenschild an der Unterseite des Geräts angegebene Spannung mit der 
örtlichen Netzspannung übereinstimmt.

• Die Verwendung von Verlängerungskabeln, die nicht vom Hersteller des Geräts 
zugelassen sind, kann zu Schäden und Unfällen führen.

• Das Gerät immer an eine geerdete Steckdose anschließen.
• Schließen Sie keine anderen Geräte mit hoher Leistung (Heizgeräte, Bügeleisen, 

Heizkörper) an dieselbe Steckdose an. Überlastungsgefahr.
• Niemals am Netzkabel oder am Gerät ziehen, um den Netzstecker aus der Steck-

dose zu entfernen.
• Die unter Spannung stehenden Geräteteile dürfen nicht in Kontakt mit Wasser 

kommen: Es kann ein Kurzschluss entstehen!
• Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit scharfen Teilen oder Kanten in 

Berührung kommt.
• Alle Reinigungs- und Wartungsarbeiten müssen bei ausgeschaltetem und vom 

Netz getrenntem Gerät durchgeführt werden.
• Das Gerät nie in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen.
• Benutzen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen oder barfuß.
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• Wenn das Gerät nicht verwendet wird (auch nicht für einen kurzen Zeitraum) 
schalten Sie es aus und ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Steckdose.

• Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz ange-
schlossen ist.

 Achtung - Sachschäden

stellen, um zu vermeiden, dass das Gehäuse beschädigt wird.
• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbarem Material (z. B. Stoffe, 

Vorhänge).

• Vor Gebrauch soll das Kabel immer ganz abgewickelt werden.
• Das Gerät darf nicht über externe Timer oder separate ferngesteuerte Systeme 

versorgt werden.
• Das Gerät darf nicht im Freien benutzt werden.
• Lassen Sie das Gerät nicht der Witterung (z. B. Regen, Sonne) ausgesetzt.
• Nach dem Ziehen des Netzsteckers das Gerät ausschließlich mit einem feuch-

ten, nicht scheuernden Tuch und einigen Tropfen eines milden, nicht aggressiven 
Reinigungsmittels reinigen.

• Keine Lösungsmittel verwenden, die Plastikteile beschädigen.
• Überschreiten Sie nicht den auf dem Eisbehälter angegebenen Höchststand.
• Das Gerät darf nicht leer laufen.
• Keine Werkzeuge oder Metallgegenstände in den Eisbehälter einführen, um Be-

schädigungen am Gerät zu vermeiden. Küchenutensilien immer von den Klingen 

• Gerät nicht benutzen, wenn die Klingen beschädigt sind.
• Vergewissern Sie sich vor Inbetriebnahme des Geräts, dass der Eisbehälter und 

die Messer sauber und frei von Fremdkörpern sind.
• Betreiben Sie das Gerät durchgehend nicht länger als 5 Minuten. Warten Sie, bis 

der Motor abgekühlt ist, bevor Sie das Gerät wieder benutzen.

 Schadensgefahr wegen anderer Ursachen
• Trennen Sie das Gerät immer vom Stromnetz und warten Sie, bis die Klingen 

vollständig zum Stillstand gekommen sind, bevor Sie einzelne Komponenten ein-
setzen oder herausnehmen.

• Halten Sie die Hände stets von den Klingen und beweglichen Teilen fern.
• Die Klingen im Inneren des Eisbehälters sind sehr scharf. Beim Montieren und 

Demontieren der Teile und bei der Reinigung der Klingen mit höchster Vorsicht 
vorgehen.

• Fassen Sie den Körper des Geräts, um es anzuheben.
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• Stellen Sie das Gerät in einem ausreichend gut beleuchteten, sauberen Raum 
mit einer leicht zugänglichen Steckdose auf.

• Das Gerät auf einer festen Unterlage benutzen und abstellen.
• Das Gerät darf nicht benutzt werden, wenn es heruntergefallen ist oder sicht-

bare Schäden aufweist. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel 
oder der Netzstecker beschädigt ist oder wenn das Gerät selbst einen Defekt 
aufweist. Um jedes Risiko zu vermeiden, dürfen alle Reparaturen, der Austausch 
des Netzkabels eingeschlossen, nur von einem Ariete-Kundendienst oder von 
autorisierten Ariete-Technikern durchgeführt werden.

Zur korrekten Entsorgung des Produkts gemäß Europa-Richtlinie 2012/19/
EU bitte das beiliegende Informationsblatt lesen.

• DIE BEDIENUNGSANLEITUNG IMMER AUFBEWAHREN.
Energieverbrauch im Off-Modus: 0,0 W

BESCHREIBUNG DES GERÄTS

A - Deckel
B - Stellmutter
C - Eisbehälter
D - Stützbasis
E - Stromkabel + Stecker
F - Gehäuse des Geräts

• Hersteller und EC-Markierung
• Modell [Mod.]
• Seriennummer [SN]
• Versorgungsspannung [V] und Frequenz [Hz]
• Leistungsaufnahme [W]
• Telefonnummer des Kundendiensts
Bei eventuellen Anfragen an die autorisierten Kundendienst-Centern, immer das Modell und die Seriennum-
mer angeben.

VOR DER VERWENDUNG

Das Verpackungsmaterial entfernen und prüfen, ob alle Bestandteile vorhanden sind.

Den Deckel (A), die Stellmutter (B) und den Eisbehälter (C) mit Wasser und Reinigungsmittel säubern. Gut 
trocknen.

Achtung!
Bevor Sie mit der Montage fortfahren, stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet und vom Strom-
netz getrennt ist.
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GEBRAUCHSANWEISUNGEN

Achtung!
Die Klingen im Inneren des Eisbehälters sind sehr scharf. Beim Montieren und Demontieren der Teile 
und bei der Reinigung der Klingen mit höchster Vorsicht vorgehen.
Halten Sie die Hände stets von den Klingen und beweglichen Teilen fern.

1 Setzen Sie den Eisbehälter (C) in seine Aufnahmestelle (Abb. 2).
2 Setzen Sie die Stellmutter (B) in ihren Sitz am Eisbehälter (C) (Abb. 3).
3 Um den Eisbehälter (C) zu befestigen, die Stellmutter (B) im Uhrzeigersinn drehen (Abb.4).
4 Geben Sie das zu zerkleinernde Eis in den Eisbehälter (C) (Abb. 5).
NIEMALS den Eisbehälter über den Höchstfüllstand (MAX) füllen.

Wenn Sie Pappbecher verwenden, stecken Sie diese zunächst in einen schwereren Becher.
Achtung!
Stellen Sie vor dem Einschalten des Geräts sicher, dass alle Komponenten korrekt installiert sind.

7 Den Deckel (A) auf den Eisbehälter (C) setzen (Abb. 8). Richten Sie die Lasche des Deckels auf den Sitz 
des Gerätegehäuses aus (F) (Abb. 9).

8 Drehen Sie den Deckel (A) gegen den Uhrzeigersinn (Abb. 10). Die Lasche am Deckel gleitet in die Auf-
nahmestelle und aktiviert die Drehung des Motors.

Der Eisbehälter beginnt sich zu drehen und das zerstoßene Eis wird in den Becher gegeben.
Bei der ersten Inbetriebnahme kann das Gerät einen leichten Geruch und ein wenig Rauch abgeben: 
Dies ist völlig normal, da einige Teile leicht geschmiert wurden. Nach kurzer Zeit wird das Phänomen 
verschwinden.
Das Gerät kann während des Betriebs Geräusche erzeugen: Dies ist eine völlig normale Erscheinung.

Achtung!
Betreiben Sie das Gerät durchgehend nicht länger als 5 Minuten. Warten Sie, bis der Motor abgekühlt 
ist, bevor Sie das Gerät wieder benutzen.

9 Um die Drehung des Eisbehälters zu stoppen, drehen Sie den Deckel (A) im Uhrzeigersinn (Abb. 10). Die 
Lasche am Deckel schiebt sich aus der Aufnahmestelle heraus und stoppt die Drehung des Motors.

10 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
- Entfernen Sie nach jedem Gebrauch alle Rückstände aus dem Eisbehälter.

NÜTZLICHE TIPPS FÜR EINEN OPTIMALEN BETRIEB

Es ist empfehlenswert anstatt Eis mit runden Formen Eiswürfel zu verwenden.
Wenn der Motor übermäßig beansprucht wird, lassen Sie das Eis einige Minuten bei Raumtemperatur stehen, 
bevor Sie das Gerät starten.
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REINIGUNG DES GERÄTES

Eine regelmäßige, tägliche Reinigung hält das Gerät in gutem Zustand und verlängert seine Lebensdauer.
Achtung!
Alle Reinigungs- und Wartungsarbeiten müssen bei ausgeschaltetem und vom Netz getrenntem Gerät 
durchgeführt werden.

Achtung!
Reinigen Sie die Teile des Geräts niemals in der Spülmaschine. Verwenden Sie keinen direkten Was-
serstrahl.
Keine scheuernden Reinigungsmittel oder Metallgegenstände verwenden, um Kratzer oder Schäden 

- Entnehmen Sie den Deckel (A), die Stellmutter (B) und den Eisbehälter (C) aus dem Gerätegehäuse (F).

um die Beschichtung nicht zu beschädigen.
Reinigung der Bestandteile

Achtung!
Die Klingen im Inneren des Eisbehälters sind sehr scharf. Beim Montieren und Demontieren der Teile 
und bei der Reinigung der Klingen mit höchster Vorsicht vorgehen.

- Den Deckel (A), die Stellmutter (B) und den Eisbehälter (C) mit Wasser und Reinigungsmittel säubern. Gut 
trocknen.

AUSSERBETRIEBSETZUNG

Wenn das Gerät außer Betrieb genommen wird, ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. Im Falle 
einer Verschrottung müssen die verschiedenen beim Bau des Geräts verwendeten Materialien entsprechend 
ihrer Zusammensetzung und den im Verwendungsland geltenden gesetzlichen Bestimmungen getrennt und 
entsorgt werden.
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A PROPÓSITO DE ESTE MANUAL

Atención - daños materiales

USO PREVISTO

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES ANTES DEL USO.

-

-

-
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 Peligro para los niños

-
-

 Peligro debido a electricidad

-

-
rarse un corto circuito!
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 Atención - daños materiales

-

 Peligro de daños debidos a otras causas

-

-



29

E
S

-

• GUARDE SIEMPRE ESTAS INSTRUCCIONES.
Consumo energético en modo off: 0,0 W

DESCRIPCIÓN DEL APARATO

A - Tapa

F - Cuerpo del aparato

-

ANTES DE UTILIZAR EL APARATO

¡Atención!
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INSTRUCCIONES DE USO

¡Atención!

NUNCA llene la cesta del hielo por encima del nivel MAX.

Si se utilizan vasos de papel, hay que ponerlos dentro de una taza más pesada.
¡Atención!

La primera vez que se usa el producto, puede ocurrir que el aparato emita un ligero olor y un poco 
de humo: este es un fenómeno perfectamente normal porque algunas partes han sido ligeramente 
lubricadas. Al poco tiempo el fenómeno desaparecerá.
El aparato puede generar ruido durante el funcionamiento: es perfectamente normal.

¡Atención!

CONSEJOS ÚTILES PARA UN FUNCIONAMIENTO ÓPTIMO
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LIMPIEZA DEL APARATO

¡Atención!
-

¡Atención!

-

Limpieza de los componentes
¡Atención!

PUESTA FUERA DE SERVICIO

-
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A PROPÓSITO DESTE MANUAL

-

USO PREVISTO

AVISOS DE SEGURANÇA
LER ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES ANTES DO USO.

-
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-

 Perigo para as crianças

-
-

-

-

 Perigo devido à electricidade
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-

-

 Atenção - danos materiais

-

-

 Perigo de danos devidos a outras causas
-

-
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-

-

-

• CONSERVAR SEMPRE ESTAS INSTRUÇÕES.
Consumo de energia no modo desligado (off): 0,0 W

DESCRIÇÃO DO APARELHO

A - Tampa

D - Base de apoio

ANTES DO USO

Atenção!
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INSTRUÇÕES DE USO

Atenção!

NUNCA encher o cesto do gelo além do nível MAX.

Se forem utilizados copos de papel, inseri-los antes dentro de uma taça mais pesada.
Atenção!

Durante a primeira utilização, pode ocorrer que o aparelho emane um ligeiro odor e um pouco de 
-

cadas. Após pouco tempo o fenómeno desaparecerá.
O aparelho pode produzir ruído durante o funcionamento: trata-se de um fenómeno perfeitamente 
normal.

Atenção!
-

-

CONSELHOS ÚTEIS PARA UM FUNCIONAMENTO IDEAL



37

P
T

LIMPEZA DO APARELHO

Atenção!

Atenção!

Limpeza dos componentes
Atenção!

PÔR O APARELHO FORA DE SERVIÇO
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OVER DEZE HANDLEIDING

-

BEOOGD GEBRUIK

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
LEES VOOR HET GEBRUIK AANDACHTIG DE INSTRUCTIES DOOR.

- boerderijen

-

-

-
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 Gevaar voor kinderen

-
-

-

 Gevaar als gevolg van elektriciteit
-

-

• Zorg dat de onderdelen die onder spanning staan nooit in aanraking komen met 

-

-
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 Let op – schade aan materialen

-
-

 Risico op schade door andere oorzaken
-

-

-
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-
-

men moeten alle reparaties, waaronder ook de vervanging van de stroomkabel, 
-

• BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ALTIJD.
Energieverbruik in uitgeschakelde stand (off): 0,0 W

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

B - Borgmoer
C - IJsbak

VÓÓR HET GEBRUIK

Let op!
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GEBRUIKSAANWIJZING

Let op!

Vul de ijsbak NOOIT verder dan het MAXIMUM.

Als u papieren bekers gebruikt, doe deze dan in een zwaarder kopje.
Let op!

Bij het eerste gebruik kan het gebeuren dat het apparaat een lichte geur en een beetje rook afgeeft: 
dit is volkomen normaal omdat sommige onderdelen licht gesmeerd zijn. Dit verschijnsel zal na korte 
tijd verdwijnen.
Het apparaat kan tijdens de werking geluid maken: dit is volkomen normaal.

Let op!

HANDIGE TIPS VOOR EEN OPTIMALE WERKING
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HET APPARAAT SCHOONMAKEN

Let op!
-

Let op!

De onderdelen schoonmaken
Let op!

BUITENWERKINGSTELLING
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تنبيه!
ل الجهاز لمدة تتجاوز ٥ دقائق متواصلة. انتظر إلى حين أن يبرد المحركّ قبل استخدام الجهاز من جديد. لا تشَُغِّ

لإيقاف دوران سلة الثلج، لف الغطاء (A) في اتجاه عقارب الساعة (الشكل ١٠). اللسان   ٩
الموجود في الغطاء سيخرج من المكان المخصص، وسيتوقف دوران المحرك.

افصل القابس عن مأخذ التيار الكهربائي.  ١٠
قم بإزالة أية بقايا من سلة الثلج بعد كل استخدام.  -

نصائح مفيدة لتشغيل مثالي
ل استعمال مكعبات الثلج عوضًا عن الثلج ذو الأشكال الدائرية. يفَُضَّ

إذا كان المحرك يبذل جهدًا بالغًا، جرِّب ترك الثلج في درجة حرارة الغرفة لبضع دقائق قبل بدء تشغيل المحرك.

تنظيف الجهاز
يسمح التنظيف المنتظم واليومي بالحفاظ على كفاءة الجهاز ويطيل من عمره.

تنبيه!
يجب أن تتم جميع عمليات التنظيف والصيانة والجهاز مُطفأ والقابس مفصول عن مأخذ التيار الكهربائي.

تنبيه!
لا تغسل مكونات الجهاز أبدًا داخل غسالة الأطباق. لا تستعمل دفعات الماء المباشرة.

لا تستعمل منظفّات كاشطة أو أدوات معدنية لتجنّب خدش وتلف الأسطح الخارجية.
.(F) من جسم الجهاز (C) وسلة الثلج (B) وصامولة التثبيت (A) اخلع الغطاء  -

نظَِّف جسم الجهاز (F) وقاعدة الاستناد (D) باستخدام قطعة قماش   -
رطبة وغير كاشطة، لتجنب إتلاف طبقة الطلاء الخارجي.

تنظيف المكونات
تنبيه!

الشفرات الموجودة داخل سلة الثلج مشحوذة جيدًا. يجب إيلاء أقصى حذر عند تجميع المكونات وتفكيكها 
وأثناء تنظيف الشفرات.

اغسل الغطاء (A) وصامولة التثبيت (B) وسلة الثلج (C) بالماء والصابون. جفف جيدًا.  -

إيقاف الماكينة عن العمل
في حالة إيقاف الجهاز عن العمل، افصل قابس الإمداد الكهربائي عن مأخذ التيار. في حالة التخلصّ من الجهاز بعد 

انتهاء عمره، يجب فصل المواد المستخدمة في تصنيعه عن بعضها والتخلص منها حسب تركيبتها وحسب أحكام القوانين 
السارية في بلد الاستعمال.
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بيانات فنية
تحتوي بطاقة البيانات الموجودة أسفل قاعدة استناد الجهاز على البيانات التالية المتعلقة بتعريف الجهاز:

CE الشركة المصُنعة وعلامة جودة الاتحاد الأوروبي  •
[.Mod] الموديل  •

[SN] الرقم المسلسل  •
[Hz هرتز] والتردد [V فولت] جهد الشبكة الكهربائية  •

[W وات] القدرة الكهربائية المستهلكة  •
الرقم المجاني لخدمة الدعم  •

في حالة مراجعة مركز صيانة مرخص، يرجى ذكر الموديل والرقم المسلسل.

قبل الاستعمال
قم بإزالة مواد التغليف وتحقق من وجود جميع المكونات.

ضع الجهاز على سطح مستوٍ وثابت.
اغسل الغطاء (A) وصامولة التثبيت (B) وسلة الثلج (C) بالماء والصابون. جفف جيدًا.

تنبيه!
قبل البدء في التجميع، تأكد أن الجهاز مُطفأ ومفصول عن مأخذ التيار الكهربائي.

تعليمات الاستعمال
تنبيه!

الشفرات الموجودة داخل سلة الثلج مشحوذة جيدًا. يجب إيلاء أقصى حذر عند تجميع المكونات وتفكيكها 
وأثناء تنظيف الشفرات.

احرص دائماً على إبقاء اليدين بعيدًا عن الشفرات والأجزاء المتحركة.
أدخل سلة الثلج (C) في مكانها (الشكل ٢).  ١

ضع صامولة التثبيت (B) في المكان الموجود بسلة الثلج (C) (الشكل ٣).  ٢
لف صامولة التثبيت (B) في اتجاه عقارب الساعة لتثبيت سلة الثلج (C) (الشكل ٤).  ٣

ضع الثلج المرُاد جرشه في سلة الثلج (C) (الشكل ٥).  ٤
لا تملأ سلة الثلج أبدًا بما يزيد عن الحد الأقصى.

ضع كوباً على قاعدة الاستناد (D) (الشكل ٦).  ٥
في حالة استعمال أكواب ورقية، ضع الكوب أولاً داخل وعاء أثقل.

تنبيه!
قبل تشغيل الجهاز، تأكد من تركيب جميع المكونات بشكل صحيح.

ادخل القابس في مأخذ التيار الكهربائي (الشكل ٧).  ٦
ضع الغطاء (A) على سلة الثلج (C) (الشكل ٨). اجعل اللسان الموجود في   ٧

الغطاء بمحاذاة المكان الموجود في جسم الجهاز (F) (الشكل ٩).
لف الغطاء (A) عكس اتجاه عقارب (الشكل ١٠). اللسان الموجود في الغطاء   ٨

سيدخل في الموضع المخصص، وسينشط دوران المحرك.
سيبدأ دوران سلة الثلج، وسيخرج الثلج المجروش إلى الكوب.

عند الاستخدام لأول مرة، قد تنبعث من الجهاز رائحة خفيفة ودخان قليل: هذه ظاهرة طبيعية تمامًا، نظرًا لأن بعض 
الأجزاء قد تم تشحيمها قليلاً. ستختفي هذه الظاهرة بعد وقت قليل.

قد يصُدِر الجهاز ضجيجًا أثناء العمل: هذه الظاهرة طبيعية تمامًا.
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لا تستخدم أبدًا المذيبات التي تلحق الضرر بالبلاستيك.  •
لا تتجاوز الحد الأقصى المشُار إليه على سلة الثلج.  •

لا تشغل الجهاز وهو فارغ.  •
المطبخ بعيدًا عن  بأدوات  الثلج. احتفظ دائماً  أو أغراض معدنية في سلة  بالجهاز، لا تدخل أدوات  لتجنب الإضرار   •

الشفرات وعن الأجزاء المتحركة.
لا تستعمل الجهاز إذا كانت الشفرات تالفة.  •

قبل تشغيل الجهاز، تأكد من نظافة سلة الثلج والشفرات وخلوهم من الأشياء الغريبة.  •
ل الجهاز لمدة تتجاوز ٥ دقائق متواصلة. انتظر إلى حين أن يبرد المحركّ قبل استخدام الجهاز من جديد. لا تشَُغِّ  •

 خطر وقوع أضرار لأسباب أخرى
افصل الجهاز دائماً عن الشبكة الكهربائية وانتظر إلى أن تتوقف الشفرات تمامًا قبل إدخال أو إزالة المكونات الفردية.  •

احرص دائماً على إبقاء اليدين بعيدًا عن الشفرات والأجزاء المتحركة.  •
الشفرات الموجودة داخل سلة الثلج مشحوذة جيدًا. يجب إيلاء أقصى حذر عند تجميع المكونات وتفكيكها وأثناء   •

تنظيف الشفرات.
أمسك جسم الجهاز لرفعه.  •

ضع الجهاز في بيئة نظيفة ومضاءة بشكل كافٍ، مع مقبس كهربائي يسهل الوصول إليه.  •
يجب استخدام الجهاز وتركه على سطح ثابت أثناء الراحة.  •

يجب عدم استعمال الجهاز في حالة سقوطه على الأرض أو في حالة وجود أضرار مرئية عليه. لا تستخدم الجهاز إذا كان   •
كابل الإمداد الكهربائي أو القابس به تلف، أو إذا كان الجهاز نفسه به عيب. يجب أن يقوم بتنفيذ كافة التصليحات، 
بما في ذلك استبدال كابل الإمداد الكهربائي، مركز دعم أرييتي "Ariete" فقط أو فنيو أرييتي "Ariete" المرخصين، من 

أجل تجنب كافة المخاطر.
للتخلص من المنتج بالشكل الصحيح، وفقًا لما ينص عليه التوجيه الأوروبي رقم ١٩/٢٠١٢/EU، يرجى 

قراءة النشرة المرفقة مع المنتج.
احتفظ دائماً بهذه التعليمات.  •

استهلاك الطاقة في وضع إيقاف التشغيل: 0,0 واط

وصف الجهاز
غطاء  -  A

صامولة تثبيت  -  B
سلة الثلج  -  C

قاعدة استناد  -  D
كابل الإمداد الكهربائي مع قابس  -  E

جسم الجهاز  -  F
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 خطر على الأطفال
يمكن استعمال هذا الجهاز من قبل أطفال تزيد أعمارهم عن ٨ سنوات ومن قبل أشخاص من ذوي القدرات الجسدية،   •
أو الحسية، أو الذهنية المحدودة، أو أشخاص لا يمتلكون خبرة أو معرفة بالجهاز، فقط إذا تم الإشراف عليهم من قبل 
شخص مسؤول عنهم أو إذا تم تدريبهم على استعمال الجهاز بشكل آمن واطلاعهم على التعليمات وعلى الأخطار 

القائمة أثناء استعمال الجهاز.
يجب عدم السماح للأطفال باللعب بالجهاز.  •

يجب ألا يقوم الأطفال الذين تبلغ أعمارهم أقل من ٨ سنوات بعمليات تنظيف وصيانة الجهاز الواردة في هذا الدليل   •
إلا إذا تم الإشراف عليهم.

قم بجعل الجهاز وكابل الإمداد الكهربائي بعيدين دائماً عن متناول الأطفال الأقل من عمر ٨ سنوات.  •
يجب عدم ترك كابل الإمداد الكهربائي متدليّ في مكان يمكن الوصول إليه من قبل الأطفال.  •
يجب عدم ترك مواد التغليف في متناول الأطفال، لأنها تشكل مصادر خطر محتملة عليهم.  •

في حالة ما إذا قررت التخلص من الجهاز، ينُصح بجعله غير صالح للتشغيل من خلال نزع الكابل الكهربائي. كما يوصى   •
باتخاذ التدابير اللازمة، بحيث لا تشكل بعض أجزاء من الجهاز خطر على الأطفال في حالة اللعب به.

 خطر بسبب الكهرباء
تحقق قبل توصيل الجهاز بالشبكة الكهربائية من أن الجهد المحُدد على بطاقة البيانات الملُصقة أسفل الجهاز يطُابق   •

ذلك الخاص بالشبكة المحلية.
قد يؤدي استعمال الوصلات الكهربائية غير المعتمدة من قبل الشركة المصنعة إلى وقوع أضرار وحوادث.  •

قم بتوصيل الجهاز دائماً بمأخذ كهربائي مؤرضّ.  •
لا تقم بتوصيل أي جهاز كهربائي آخر ذي قدرة عالية (دفاّيات، ومكواة، ومشعّات حرارية) في نفس المأخذ الكهربائي.   •

خطر حدوث حمل كهربائي زائد.
لا تسحب مطلقًا كابل الإمداد الكهربائي أو الجهاز ذاته لفصل القابس عن المأخذ الكهربائي.  •

يجب عدم ملامسة الأجزاء الخاضعة للجهد الكهربائي للماء: فقد يؤدي ذلك إلى حدوث دائرة قصر!  •
يجب عدم ترك كابل الإمداد الكهربائي ملامسًا للأجزاء الحادة أو الحواف الحادة.  •

يجب أن تتم جميع عمليات التنظيف والصيانة والجهاز مُطفأ والقابس مفصول عن مأخذ التيار الكهربائي.  •
لا تغمر الجهاز في الماء أو في سوائل أخرى.  •

يجب عدم استخدام الجهاز بأيدي مبللة أو حافي القدمين.  •
في حالة عدم استخدام الجهاز، ولو لفترة قصيرة من الوقت، يجب إيقاف تشغيله وفصل كابل الإمداد الكهربائي دائماً   •

من المأخذ الكهربائي.
لا تترك الجهاز بدون مراقبة أثناء توصيله بالشبكة الكهربائية.  •

 تنبيه – أضرار مادية
ضع الجهاز على سطح ثابت وجاف.  •

لا تضع الجهاز على أسطح ساخنة جدًا أو بالقرب من اللهب المكشوف خوفاً من تلف طبقة الطلاء الخارجي.  •
لا تضع الجهاز بالقرب من مادة قابلة للاشتعال (على سبيل المثال أقمشة، أو ستائر).  •

تأكد من أن كابل الإمداد الكهربائي لا يتلامس مع الأسطح الساخنة.  •
فِكّ كابل الإمداد الكهربائي بالكامل قبل استعمال الجهاز.  •

يجب عدم تغذية الجهاز من خلال مؤقتات خارجية أو من خلال منظومات منفصلة يتم التحكم بها عن بعد.  •
لا تستعمل الجهاز في الهواء الطلق.  •

لا تترك الجهاز مُعرضًا للعوامل الجوية (على سبيل المثال الأمطار، الشمس).  •
بعد فصل قابس الإمداد الكهربائي، يجب ألا يتم تنظيف الجهاز إلا بواسطة قطعة قماش رطبة وغير كاشطة، مع إضافة   •

قطرات قليلة من منظف محايد وغير مسبب للتآكل.
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فيما يتعلق بهذا الدليل
تم تصنيع الجهاز وفقًا للمعايير الخاصة الأوروبية السارية، وهو محمي في جميع الأجزاء التي قد تشكل مصدر خطر 

بالنسبة للمستخدم. اقرأ هذا الدليل بعناية قبل الاستخدام. استخدم الجهاز فقط للاستخدام الذي صُمم من أجله 
لتجنب الإصابات والأضرار المحتملة. احتفظ بهذا الدليل في متناول يدك للاطلاع عليه في المستقبل. إذا كنت ترغب في 

بيع هذا الجهاز إلى أشخاص آخرين، فتذكر أن تسلمهم أيضًا هذه التعليمات.
تم تمييز المعلومات الواردة في هذا الدليل بالرموز التالية التي تشير إلى:

خطر على الأطفال

تحذير يتعلق بالحروق

خطر بسبب الكهرباء

تنبيه – أضرار مادية

خطر وقوع أضرار لأسباب أخرى

الاستخدام المخُصص
يمكن استخدام الجهاز لجرش الثلج. لا تستخدم مواد غذائية تختلف عن مكعبات الثلج.

يجب عدم استعمال هذا الجهاز لأغراض تجارية أو صناعية.
لا تصرح الشركة المصُنعة بأي استخدام آخر للجهاز ولا تتحمل أي مسؤولية عن الأضرار من أي نوع الناجمة عن 

الاستخدام غير السليم للجهاز ذاته.
وبالإضافة إلى ذلك، يؤدي الاستعمال غير الملائم للجهاز إلى إبطال أي شكل من أشكال الضمان.

تحذيرات السلامة
اقرأ التعليمات بعناية قبل الاستعمال.

تم تصميم هذا الجهاز من أجل الاستعمال في بيئات منزلية أو بيئات شبيهة بالبيئات المنزلية، مثل:  •
في أماكن الطهي المخُصصة للعاملين في المتاجر، والمكاتب ، وأماكن العمل الأخرى  -

في المزارع  -
في الفنادق، ونزُل المبيت والإفطار، والبنيات السكنية الأخرى (للاستعمال من قبل الضيوف).  -

لا تتحمل الشركة المصنعة أي مسؤولية عن الأضرار الناتجة عن استعمال الجهاز بشكل خاطئ أو لأغراض مختلفة عن   •
الأغراض المبينة في هذا الكتيب. وبالإضافة إلى ذلك، يؤدي الاستعمال غير الملائم للجهاز إلى إبطال أي شكل من أشكال 

الضمان.
يُنصح بالاحتفاظ بمواد التغليف الأصلية، لأن الدعم المجاني لا يشمل الأعطال الناتجة عن تغليف المنتج بمواد غير لائقة   •

أثناء نقله إلى مركز دعم مُعتمد.
الشركة  من  فقط  المعتمدة  الأصلية  والملحقات  الغيار  قطع  استخدام  يجب  الجهاز،  سلامة  على  سلبًا  التأثير  لعدم   •

المصنعة.
يعد الجهاز مطابقًا للائحة (الاتحاد الأوروبي) رقم ٢٠٠٤/١٩٣٥ الصادرة بتاريخ ٢٠٠٤/١٠/٢٧ الخاصة بالمواد الملامسة   •

للمنتجات الغذائية.
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ET PAR ORD OM DENNE BRUGSANVISNING

Dette apparat er fremstillet i overensstemmelse med gældende relevante europæiske forskrifter. Alle dele, 
der kan udgøre en potentiel fare for brugeren, er beskyttede. Læs omhyggeligt denne brugsanvisning, før du 
bruger apparatet første gang. Brug kun apparatet til det formål, som det er beregnet til. Så undgår du mulige 
skader på personer og ting. Opbevar denne brugsanvisning til senere brug. Hvis apparatet videregives til 
andre, skal man huske at vedlægge denne brugsanvisning.
I brugsanvisningen benyttes følgende symboler, der betyder:

Farlig for børn

Fare for forbrænding

Fare på grund af elektricitet

Advarsel - Skader på materielle dele

Fare for skader af andre grunde

TILSIGTET BRUG

Apparatet kan bruges til at knuse is. Brug ikke apparatet til andre fødevarer end isterninger.
Dette apparat er ikke egnet til kommerciel og industriel brug.
Producenten har ikke forudset anden brug af apparatet og fralægger sig ethvert ansvar for skader af enhver 
art, som måtte opstå på grund af forkert brug af apparatet.
Forkert brug af apparatet medfører også, at garantien bortfalder.

SIKKERHEDSADVARSLER
LÆS DENNE BRUGSANVISNING NØJE IGENNEM, FØR DU TAGER APPARA-
TET I BRUG.
• Apparatet er beregnet til brug i private husholdninger eller tilsvarende miljøer 

som f.eks.:
- kantiner forbeholdt butik- og kontorpersonale og andre erhvervsmiljøer
- feriebondegårde
- hoteller, moteller, bed & breakfast og andre boligfaciliteter (til brug for gæsterne).
• Producenten fralægger sig ethvert ansvar for forkert brug eller enhver anden 

brug end den, som er anført i denne brugsanvisning. Forkert brug af apparatet 
medfører også, at garantien bortfalder.

• Det anbefales at opbevare den originale emballage, da der ikke ydes gratis as-
sistance ved skader, som skyldes uegnet emballage ved fremsendelse til et auto-
riseret servicecenter.

• Af hensyn til sikkerheden ved apparatet må du kun bruge originalt tilbehør og 
reservedele, som er godkendt af producenten.

• Dette apparat er i overensstemmelse med forordning (EF) nr. 1935/2004 af 27. 
oktober 2004 om materialer og genstande bestemt til kontakt med fødevarer.
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 Fare for børn
• Dette apparat kan benyttes af børn på over otte år og af personer med nedsatte 

fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller mangel på erfaring og viden, så-
fremt de er under opsyn eller har modtaget vejledning i anvendelsen af apparatet 
af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

• Børn må ikke benytte apparatet som legetøj.
• Rengøring og vedligeholdelse, som skal udføres af brugeren i henhold til denne 

brugsanvisning, må ikke udføres af børn, medmindre de er ældre end 8 år og 
under opsyn.

• Hold altid apparatet og strømforsyningsledningen uden for rækkevidden af børn 
på under otte år.

• Lad ikke ledningen hænge ned et sted, hvor børn kan trække i den.
• Hold emballagen borte fra børn. Den udgør en potentiel farekilde.
• Hvis du beslutter at kassere apparatet, så bør du gøre det ubrugeligt ved at klip-

pe elledningen over. Det anbefales endvidere også at gøre de dele af apparatet 

med apparatet.

 Elektrisk fare
• Inden du tilslutter apparatet til fastnettet, bør du kontrollere, at den spænding, 

som er oplyst på mærkepladen på bunden af apparatet, svarer til spændingen i 
det lokale fastnet.

• Brug af elektriske forlængerledninger, som ikke er godkendt af enhedens produ-
cent, kan forårsage skader og ulykker.

• Slut altid apparatet til en stikkontakt med jordforbindelse.
• Tilslut ikke andre apparater med højt strømoptag (f.eks. varmeovne, strygejern, 

radiatorer) til samme stikkontakt som apparatet. Fare for elektrisk stød.
• Træk aldrig i ledningen eller selve apparatet for at trække stikket ud af stikkontak-

ten.
• Lad aldrig de spændingsførende dele komme i kontakt med vand. Det kan forår-

sage en kortslutning!
• Undgå, at ledningen kommer i kontakt med skarpe dele eller spidse hjørner.
• Al rengøring og vedligehold skal udføres med slukket apparat og stikket fjernet 

fra stikkontakten.
• Sænk ikke apparatet ned i vand eller andre væsker.
• Brug ikke apparatet med våde hænder eller bare fødder.
• Hvis apparatet ikke skal bruges, selv i en kort periode, skal du altid slukke for 

apparatet og trække stikket ud af stikkontakten.
• Lad ikke apparatet være uden opsyn, når det er tilsluttet strømmen.
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 Advarsel – skader på materielle dele

Beklædningen kan tage skade.
• Placer ikke apparatet i nærheden af brændbart materiale (for eksempel tekstiler 

eller gardiner).

• Udrul altid ledningen helt før brug.
• Apparatet må ikke drives af eksterne timere eller med separate fjernbetjenings-

systemer.
• Brug ikke apparatet udendørs.
• Udsæt aldrig apparatet for atmosfæriske påvirkninger (f.eks. regn, sol).
• Efter at ledningens stik er trukket ud af stikkontakten, må apparatet kun gøres 

rent med en klud. Brug udelukkende en klud, som ikke ridser, let fugtet med vand 
og et par dråber neutralt, ikke-aggressivt rengøringsmiddel.

• Brug aldrig opløsningsmidler. De kan skade plastmaterialet.
• Overskrid ikke det maksimale niveau, som er angivet på kurven til is.
• Start aldrig et tomt apparat.
• Stik aldrig køkkenredskaber eller metalgenstande ned i kurven til is. Det kan 

forårsage skader på apparatet. Hold altid køkkenredskaber væk fra kniven og de 
bevægelige dele.

• Brug ikke apparatet, hvis kniven er beskadiget.
• Kontrollér, at kurven til is og knivene er rene og fri for fremmedlegemer, før du 

tager apparatet i brug.
• Lad ikke apparatet køre i mere end fem minutter uden pause. Vent, til motoren er 

kølet af, før du bruger apparatet igen.

 Fare for skader af andre grunde
• Træk altid stikket ud af stikkontakten, og vent til kniven står helt stille, før de en-

kelte komponenter sættes i eller tages ud.
• Hold altid hænderne væk fra kniven og de bevægelige dele.
• Knivene inde i kurven er meget skarpe. Udvis særlig forsigtighed ved montering 

og afmontering af delene og ved rengøring af kniven.
• Tag fat om apparatets hus for at løfte det.
• Stil apparatet på et sted med tilstrækkelig god belysning og stikket let tilgængeligt.

• Apparatet må ikke bruges, hvis det har været tabt, eller hvis der er synlige tegn 
på skader. Brug ikke apparatet, hvis elledningen eller stikket er beskadigede, 
eller hvis selve apparatet er defekt. For at forhindre enhver fare, må reparationer, 
herunder også udskiftning af elledningen, kun udføres af godkendte Ariete-ser-
vicecentre eller Arietes teknikere.
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Læs det vedlagte blad om bortskaffelse for oplysninger om korrekt bortskaf-
felse i henhold til det europæiske direktiv 2012/19/EU.

• GEM BRUGSANVISNINGEN.
Strømforbrug i slukket tilstand: 0,0 W

BESKRIVELSE AF APPARATET

A - Låg
B - Låsemøtrik
C - Kurv til is
D - Base
E - Elektrisk ledning med stikkontakt
F - Apparatets hus

• producent og CE-mærke
• model [Mod.]
• serienummer [SN]
• spænding [V] og frekvens [Hz]
• absorberet strøm [W]
• gratis nummer til assistance
Ved eventuelle henvendelser til autoriserede servicecentre er det nødvendigt at oplyse model og serienummer.

FØR BRUG

Fjern emballagen, og kontrollér, at alle komponenter er til stede.

Afvask låget (A), låsemøtrikken (B) og kurven til is (C) med vand og sæbe. Tør grundigt.
Advarsel!
Kontrollér, inden du fortsætter med monteringen, at apparatet er slukket, og stikket trukket ud af stik-
kontakten.

BETJENING

Advarsel!
Knivene inde i kurven er meget skarpe. Udvis særlig forsigtighed ved montering og afmontering af 
delene og ved rengøring af kniven.
Hold altid hænderne væk fra kniven og de bevægelige dele.

1 Sæt kurven til is (C) på plads (Fig. 2).
2 Placér låsemøtrikken (B) i sædet på kurven til is (C) (Fig. 3).
3 Drej låsemøtrikken (B) med uret for at fastgøre kurven til is (C) (Fig. 4).
4 Fyld kurven til is med den is, som skal knuses (C) (Fig. 5).
Fyld ALDRIG kurven til is over det maksimale niveau.
5 Placér et bæger på basen (D) (Fig. 6).
Hvis der anvendes papbægre, skal de først anbringes i en tungere kop.
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Advarsel!
Kontrollér, at alle delene er korrekt samlet, før apparatet startes.

6 Sæt stikket i stikkontakten (Fig. 7).
7 Sæt låget (A) på beholderen til is (C) (Fig. 8). Sørg for, at stiften på låget er placeret ved sædet midt på 

apparatet (F) (Fig. 9).
8 Drej låget (A) mod uret (Fig. 10). Stiften på låget indsættes i sædet og aktiverer motorens rotation.
Rotationen af kurven til is starter, og den knuste is sendes ned i bægeret.
Ved første brug kan apparatet udsende en let lugt og en smule røg. Dette er helt normalt, fordi nogle 
dele er let smurte. Lugten og røgen forsvinder efter kort tid.
Apparatet kan udsende støj i forbindelse med brug: Dette er helt normalt.

Advarsel!
Lad ikke apparatet køre i mere end et minut uden pause. Vent, til motoren er kølet af, før du bruger 
apparatet igen.

9 Drej låget (A) mod uret for at afbryde rotationen af kurven til is (Fig. 10). Stiften på låget fjernes fra sædet 
og afbryder motorens rotation.

10 Træk stikket ud af stikkontakten.
- Fjern eventuelle rester af is fra kurven hver gang efter brug.

NYTTIGE TIPS TIL OPTIMAL FUNKTION

Brug så vidt muligt isterninger frem for is med afrundede former.
Hvis motoren overbelastes, anbefales det at efterlade isen ved stuetemperatur et par minutter, inden appa-
ratet startes.

RENGØRING AF APPARATET

En regelmæssig og daglig rengøring gør det muligt at bevare apparatets ydeevne og at forlænge dets levetid.
Advarsel!
Al rengøring og vedligehold skal udføres med slukket apparat og stikket fjernet fra stikkontakten.

Advarsel!
Vask aldrig apparatets dele i opvaskemaskine. Ret ikke vandstråler direkte mod apparatet.
Undgå brug af ætsende rengøringsmidler eller metalliske genstande. Det kan ridse eller beskadige de 

- Fjern låget (A), låsemøtrikken (B) og kurven til is (C) fra apparatets centrale del (F).
- Gør apparatets centrale del (F) og basen (D) ren med en fugtig klud, som ikke ridser. Det kan beskadige 

Rengøring af delene
Advarsel!
Knivene inde i kurven er meget skarpe. Udvis særlig forsigtighed ved montering og afmontering af 
delene og ved rengøring af kniven.

- Afvask låget (A), låsemøtrikken (B) og kurven til is (C) med vand og sæbe. Tør grundigt.

UD AF IBRUGTAGNING

Sluk for apparatet ved at tage stikket ud af stikkontakten, når det ikke skal bruges. Ved bortskaffelsen skal de 
anvendte materialer sorteres efter deres type og bortskaffes i henhold til de gældende bestemmelser i landet, 
hvor apparatet er i brug.


